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Ombres al cor de Polonia 
Dins del cor de Chopin, escrit per 
Monica Batet (1976), és un llibre de 
contes que gira al voltant de la his­
toria moderna de Polonia. El pro­
leg de Xavier Farré, coneixedor de 
la llengua polonesa i de la seua li­
teratura, ens en situa les coordena­
des culturals. És el seu primer vo­
lum de contes que, al meu ente n­
dre, no acaba de posseir la gracia, 
la tecnica i la for<;:a interior que un 
lector normalli demana per om­
plir les hores més intenses de la 
canícula. És una manera inexacta, 
aproximativa, de dir que l'autora no 
aconsegueix infondre o transmetre 
en l'anim i la intel·ligencia del lec­
tor un mínim d' emoció i d'intel·li­
gen cia. Sap greu perque un lector 
acut als llibres perque li omplin una 
certa buidor existencial pero quan 
aquests llibres no actuen de ma­
nera vibrant o enraonada, el lector 
se sent decebut. 

Al centre de Dins del car de Cha­
pín es pot resseguir una fascinació 
per lanima de Polonia, per la cul­
tura de Polonia, cultura turmentada 
i profunda, que reconec que no sa­
bem ni coneixem en la profunditat 
que caldria: només alguna espuma 
de lectura, algun autor, algun llibre 
parpellegen en la consciencia. Em 
sembla, des de la meua perspec­
tiva de lector una mica escaldat i 
no gaire segur de posseir cap veri­
tat absoluta, que la clau de l' error 
delllibre és aquesta: fer bascular 
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tots els contes en una materia que 
deu ser apassionant per a l'autora, 
pero és freda i distant per al lector. 
Un estil massa realista, massa bu­
rocratic, massa desapassionat no 
aconsegueix transmetre la fascina­
ció que s'hi intueix. Només dues ex­
cepcions: el primer i el darrer conte, 
en que hi treu el cap la narradora 
com a personatge, aquí s'hi entre­
veu una certa palpitació vital. 

En descarrec seu diria que costa 

molt tocar bé les tecles d'una 
altra societat. Ni és facil ni 
és senzill, i fautora ha fra­
cassat en la temptativa. Pot­
ser, abans, caldria un bon as­
saig sobre Polonia i després 
ja en parlaríem. També po­
dria ser que en orquestrar un 
llibre de contes sobre un sol 
assumpte, el joc literari és a 
tot o a res. Allo que a fautor 
li sembla apassionadament 
consistent, al lector li sembla 
insubstancial, el deixa indife­
rento Podiia ser que un altre 
motiu fas la deria deIs escrip­
tors d'ara d' escriure volums 
que continguin una certa ha:. 
mogenei:tat: que parlin del 
mateix, en definitiva. Podria 
ser una demanda deIs editors: 
"si escrius contes, que girin al 
voItant d'un eix tematic", et 
vindrien a dir. "Ja costa prou 
de vendre contes com per­
que cada conte vagi ala seua', 
afegirien. 

El fet és que no he trobat 
un riu de passió que rn'hagi 
commogut ni a penes cap re­

lat que pugui recordar amb alegria 
ni cap historia que em pIagui de re­
llegir per més que la narradora hi 
hagi posat intenció. He deixat el vo­
lum en la lleixa deIs llibres inaca­
bats, deIs volums que esperen als 
llimbs un altre temps que els redi­
meixi, i els salvi de l'arena de l'oblit. 
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